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JÜK A * viza virágoknak 
i. Ez okból a vitet u

töveihez kék juttat

óit

IRTA: VALYI NAGY GÉZA
ZÖM vetés ...ZÖM vetés — 
Hullámos lengő,
Tarka, selymes, gyönyörű, 
Cifra, magyar kendő ...

r
Már jókleje eredménytelenül húzzák-halasztják a magyar- 
tárgyalások ügyét és Így el*® következtetve könnyen el-

tótekzésére te hátrányos. mint- sére kell törekednünk, amelyek ^ amelyeknek csak töveire 
h°Rr a lélekzőnyiiáeoka elzá* kévéé, vagy egyáltalában semmi Uell a vl,et Juttatnunk. Tavas,- 

Ha a kút víz nem túl kemény, öntözést nem Igényelnek. SMj a-™! mikor Aftelek
vagyis nem tartalmaz sok ásvá Folyók, patakok, tavak köze- hüv6sek, M öntözést jobbnak
T f J ‘ehet jaVfta" ,ében “ 6nt6zéal berendezések a ^11 óikban végezni, né
ni. Az Ilyen kutviz megjavítható felállítása és a víz felhasználása h esetleges dér vaev M-
jFF .hna “f? ®16“ bunyós nagyobb nehézségeket nem o- fagy , nedvesség miatt na-
, 8 ” a8^k’e.0gT,a-.CF koe" gyobb kárt tegyen a növények-

gővel érintkezzék. Ezenkívül ja Az öntözést ugyanazoknál a
vitható úgy te, hogy a vízbe 25 növényeknél, azonban inkább j A növénynek táplálék és víz 
gallononként kb. egy font frls- ritkábban végezzük, de akkor az kel, Ha ezeket a növényeknek 
sen oltott meszel keverünk. Ez- tán jól áztassuk át a talajt. En-:megadjuk bá,isak lesznek a 

_ után 24 órán át állni hagyjuk s nélfogva ugyanazt a területet termésükben és kamatostól visz 
ha a mész az edény fenekére le- két-háromszorosan is öntözzük 

• ,->n«dntt. a vizet leeresztjük és meg, különben a víz nem jut a 
.öntözésre felhasználjuk. To. jmélyebben levő gyökerekhez. A 
Ivábbá a kutviz 25 gallononként mindennapos gyenge öntözés
fél gallon trágyalé hozzákeveré- nek, amikor a talaj csak 1—2 ujj 

Isével Is javítható, ügy szintén ^yi mélyen ázik át, nem sok 
kevés fahamu is enyhíti a kút- haszna van. 
víz káros hatását.

Immár közel kétbónapja lelep
lezett aknamunkájából eredő nemzetközi bonyodalmat. Mert ha 
az erőszakkal besorozott székely bakákat véresre verik az olá-

ják a ZÖM vetés .
Az Isten hímezte: 
Búzavirág, vérpipacs 
Nyiladozik benne ...hók, ha Szásával pusztulnak a magyar fiuk az albán mocsarak

bán, vagy ha minden bizonyíték nélkül veszélyes kémekként 
hurcolják meg a csehek a rokonaikat látogató pesti egyetemis
tákat: ez mind hozzátartozik a békéhez, ez nem szúr szemet 
senkinek a világon, miután mindez egész különös, szinte érthe
tetlen módon egyáltalán nem sérti a nagy népek emberszeretetét 

— De ha a valóságos hadsereget kitevő cseh határőrség
gel szembenálló néhány szál magyar katona — akiket most már 
a tfeZtsapns Anglia egyik parlamenti képviselőjének Indítványá
ra a‘csehek ismét megszámoltatnak. attól való félelmükben, hogy 
ha ők nem lennének huszonötöszőr, hanem csak huszonnégyszer 
annyian, akkor esetleg szaladok* kellene — mondom, ha ez a 
néhány szál magyar határőr elfog egy cseh uniformisban levő 
atyafit, mégpedig a már ugyancsak elég csonkára hagyott ma
gyar határon belül sőt egyenesen a magyar hadseregről szóló 
titkos adatokkal megterhelve: ez már az egész emberiség ügye
és természetszerűleg nemzetközi bíróság elé Jartozik. SZOMJAN PUSZTULT EGY

A kétfarku cseh oroszlán bátorsága csúfos kudarcot val- NYOLCTAGÚ CSALÁD 
lőtt az általuklelőkészltett világháború alatt, mégis ravasz lutri- KALIFORNIÁBAN A termpsztett növények víz-
kével azt hitették el a világgal, amit akartak. Sőt most Is ők szükséglete különböző. A zöld-
az ártatlanok Utóvégre te az a cseh kém csupán békeszeretet- A minden élőlénytől elhagyott ségfélék közül a fejes- és kelká-
KA1 , rMocnfordirnni meehairmtt területen de az már kaliforniai Mojave sivatag úgy- poszta, kataráb. karfiol, celler és a talaj felső rétegében vannak sből.Járt a magyaroknak még meghagjptt termeten, de az m^ ^ ^ ^ ^ paprlka csak M öntözés8el ha ez a réteg kiszárad, a W
mégis csak égbekiáltó méltatlanság m ja völgyében rettenetes látvány tá termeszthető haszonnal. Más i ge növények rosszul fejlődnek,. latot hajtottak fel a yorktoni te
hogy ezt a kémet él merték fogni, azok a mindig elégede en ru)t a kevéssé használt ország- zöldségnövény, például a iejessa'a csírázó magvak pedig elpusz- - nyészállatkiállitásra, amelyen a 
magyarok! Hol van ebben a magyarok állítólagos, békét hangoz- utón száguldó egyik turistoautoláto, retek, céklarépa, ugorka, tulnak. Ha a talaj felszíne túl legnagyobb örömünkre magyar

mobil utasai elé. Az egyik árok tök, paradicsom stb. már keve- száraz, az apró magvak a szá-gazdák állatai vitték el az első 
A cseh oroszlán azonban — ne tessék mosolyogni! — tény szélén ugyanis egy megrongáló sebb vizet kíván. Míg a zöldbor- ráz talajban, kivált ha veté kor 'dijakat. Különösen a magyar te

lee oroszlán - méz ha kétfarku is Nem halad ugyan azon az Hton dott gépkocsi hevert, alatta a só, dinnye, vörös- és fokhagyma a talaj hengerezése vagy lerv om nyésztésü lovak arattak méltán
" gazdája, aki úgy látszik ki sze- csemegetengeri, mák burgonya, kodása elmaradt, nem kelnek ki megérdemelt nagy feltűnést.

rétté volna javítani a hibát, azon stb. öntözés nélkül Is termeszt |Minél erőteljesebb fejlődésben 
bán még mielőtt szándékát ke- hető. Érthető tehát, hogy a bol- 
resztülvihette volna, elájult a gárrendszerü zöldségtermesztés 
130 fokos rekkenő melegben és csak abban az esetben jövedelme 
éhen-szomjan pusztult.

Zöld vetés ... ZÖM vetés — 
Kihajlik az útra —
Fölötte szép danáit 
Kis pacsirta fújja . ..

Zöld vetés .,. zöld vetés — 
, Magyar könny öntözte ... 

Ijedt nyuszi, prtypalatty 
Futkározik közte ...

Zöld vetés ..;. zöld vetés 
Reményünk ring abba .. 
Hajdonfőtt, imával 
Köszönti a gazda ...

szafizetlk fáradozásainkat.

Magyar gazdák 
nyerték az első 

dijakat ú yorktoni 
tenyészállat- 
kiállításon

Saskatchewan egyik leggaz- 
gadabb vidékéről rengeteg fajál-

Magvetéseket, fiatal növénye
ket és uj ültetésü palántákat a- 
zonban naponta, meg kell ö-itöz 
nünk, minthogy azok győ'-f-rel

tató jóindulata?!

amit mi bárgyú magyarok valami nagyon becsületesnek nevez
hetnénk, — de kitart és az egész világot mozgásba tudja hoz
ni a saját érdeke mellett. MI nem vagyunk elég arcátlanok és 
elég szemtelenül ügyesek ahhoz, hogy el tudjuk hitetni a világ
gal, hogy Igazunk van akkor, amikor — nincsen, viszont nyitott 
könyvként tárjuk mindenki elé hibáinkat még akkor is ha nem 
ml vagyunk azok közvetlen előidézői. Nem bátorságot kell tehát 
tanulnunk a kétfarku „oroszlán”-tól, hiszen ezért éppen ne
künk nem kell kölcsönkérni mennünk oda, ahol maga a gazda 
is híjjá val van az effélének — de a Hidasnémeti mellett történt 
kémelfogásból keletkező európai botrány legyen bizttató a ml 
igaz ügyünk diadalra jutásában, mert ha ügyesen feltálalva még 
a ravaszság is Igazságnak tűnik a tájékozatlan közvélemény e- 
lőft, miért csüggedjünk mi, akiknek a pártatlan angol Rotherme- 
re szerint te ki k£ll a magunk igazi helyét verekednünk a nap 
alatt. 2

Radar Kálmán selymesszörü
S van a növény, annál több vizet kanc*ja három dijat is nyert, Gu 
fogyaszt Tehát a fejlődő nővé- lyis honfitársunk füstiig még 
nyékét bőségesebben kell'öntöz többre vitte, amennyiben hat el

1 sö dijat kapott több száz ver- 
Ha azután a talaj megszikkad senyző közül. A kétéves mé- 

azonnal meg kell a talaj felszí- nek osztályában Bucsis István 
nét porhanyltenl, hogy a talaj nemes tarfásu ménje vitte el az 

A ml szárazabb jellegű időjá- gyors kiszáradását mérsékeljük,, első dijat, úgyhogy az idei york- 
rásunk mellett úgy a bolgárremj Ahol kevés az öntözővíz, Igen ar toní tenyészállatkiállitás valóban 
szerű, mint a konyhakerti zöld- jánlatos a talaj felszínét apró nagy dicsőséget és örömet szer- 
ségtenpesztés csak rendszeres szalmásig gyávái, giz-gazzal, á- zett a magyar gazdáknak, 
és bőséges öntözés alkalmazásé vagy más anyaggal beteríteni, 
val szolgáltat jómlnóségü termé hogy ezzel a talaj kiszáradását 
nyékét. Ha a talajt mélyen meg és megeserepedését megakadá- 
munkáljuk és kellően trágyáz- lyozzuk.
zuk, akkor bőséges öntözéssel 1-! Virágzó ugorka, zöldpaprika 
gén nagy terméseket érhetünk stb. öntözését úgy végezzük,

|ző, hogy ha a zöldségtermesztő 
terület folyó vagy állóvíz közeié 
ben van, vagy pedig, ha Igén bő 
vizű kutat fúrhatunk.

nünk, mint a palántákat.

Az automobil hűtője előtt ott 
ült az egész család, anya és hat 
gyermeke, akik az úgyszólván 
vörösizzóra^pelegedett motor ál 
tál még fel nem dolgozott hűtő
víz utolsó cseppjelt Is kiitták és 
végül mégte szomjan vesztek a 
kegyetlen hőségben. A turisták 
jelentésére a hatóság szállította 
el a sivatag szerencsétlenjeinek 
holttestét.

/
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— Mihozzánk te átgyühetne. I — No — kérdeztem — hát o-j felé repült. j Az asszon felfordult. A föld
' Hetekig jártam aztán a tonyádaklnn? j A kis, fehér tanyák álomfá- ‘felé hajtottajrejét, aztán lassan
kát. Már ösmertek azon a vtoé Rámnézett. A szemében a tyolba burkolózva merültek az rámplllantótt. Barátságosan

fény fájdalmasan meglobbant, ákácok közé Az ég aljáról fel-;mondta: 
majd hirtelen elhamvadt.

— A fijamat gondojja? A Pé san. 
tört?

— Ötét. Meg a családját, ta meg a képzelődésemet. 
van-e gyerekük? i

-7- Kettő. Két kisleány. De 
a fiam ... Nem hallotta?

— Non.

zér hát egy kis paradicsomker
tet csinálunk. v

Mosolyogva, büszkén nézett 
körül, majd rám emelte a/íekln- ken: amikor elhaladtam mellet- 
tetét s lassan, komolyan mond- tűk, megemelték a kalapjukat.

Azt Is hallottam amikor utánam 
súgták:

— Ez az az ur, aki azokat a 
szép képeket pingálja.

Az öreg Zsoldos egyszer, ami 
kor megpillantottam, már mész 
áriról vidáman kiáltozott felém:

— No. Kerüjön beljebb. Egy 
Ital borra.

A harmadik pohár bornál az 
tán megszólalt:

ELSZALLTANAPFÉNY
IRTA: PASZTOlTjÓZSEF

A háború alatt történt.
Jól emlékeztem még a gazda ta: 

alakjára. Szép szál ember volt.
Amikor belépett a tanyaház tor
nácára, mindig lehajtotta £gy ki 
csit a fejét. Keveset beszélt, de 
a barna szemében állandó, mo
solygó derű lappangott.

Még békében történt, hogy 
úgy mint most, a városi csömör 
után friss levegőre vágyakozva, 
hazamentem. Nem vittem ma
gammal csak egy pár turistám
ból és a festékdobozomat. 8á a- 

" kariam bújni otthon a tavaszt csak egy pár szép gyerek. 
páráktól mámoros kis tanyák — No majd az Is meglesz — 
közé . A tiszai füzesek ezüstös mondtam.

hődarabkák úsztak fölfelé las- •— Tessék már bejjebb kerül
ni .

—A kertet téleültettem finom 
gyümölcsfákkal. Virág te van 
mlndőnféle, mög rózsafák.

A csikók dübörögve vágtattok 
a tanya előtt a kúthoz, ott meg 
lassudtok s bedugták orrukat a 
friss vízzel telt vályúba.

A gazda egy pillantást vetett 
a menyecskére, aki gyors moz
dulattal rakta a köcsögöket az 
állóra.

— Nem te köüene Ide mán

Valami boldog gondolat ragad1 Bementünk a kis házba. Le
jültem az ablakhoz. Az ablak ép 

— Mi lenne velem, ha ez az pen a gyümölcsös kertre nézett. 
álmos föld egyszer megértene Virágos blrsalmafák fürödtek az

ablak előtt a napfényben.
— Milyen gyönyörűek a fák 

— szóltam lelkesedve. — Hogy 
megnőttek Azóta , ...

Az asszony Véglghuzta sze
mén a kezét.

engem ... Ezek az emberek ... 
Ha megértené a művészetemet 
Ha magához ölelne boldogan ez 
a buzatenger?

A kocsi tovább futott, a gö
röngyös utón nagyokat zökken

—- Másfél esztendeje nem tu
dunk róla. Lengyelországba el
tűnt, oszt BÖmmi hír.

Egy darabig maga elé nézett, 
aztán a tekintetét lassan, fárad 
tan rámemelte.

— De azér gyüjjön ki. Rög
gel kimén a kocsi.

Kora reggel beállítottam hoz
zájuk. A kocsiba már befogta a 
béresgyerek a lovakat. Az öreg 
gazda rámutatott:

— Ez a gyerök dógozhat. Ml 
mán, nem bírjuk. Mög a fiatal-

ve. Az öreg gazda leült a padra s 
S hirtelen újra az öreg Zsol- szótlanul maga elé bámult. Nyo 

dósra gondoltam. masz tó csend sulyosodott ránk.
A lovak meglassítottak a lé- Egyszerre az asszony mélysége 

seiket. Erős kutyaugatás hallat gen felglrt Az öreg gazda zak- 
szott. A béresgyerek leugrott s'iatott hangon jóságosán csltitot 
bakról, kinyitotta a kaput s pár ta. 
pillanat múlva a kocsi begör
dült a tanyaudvarra.

Két kislány szaladt elibénk.
A fiatal asszony a tornácon állt, 
a fejét szomorúan felém bólintot

— Hallom, hogy hírős embör 
Olvasom az újságba.

Felemelte a poharát 8 az e- 
nyimhez koccintotta.

— Az Isten sokáig éltesse!
Majd a szemembe nézett.
— Hmlögettyük ám sokat, 

merthogy a ml fajtánk. Na
gyon jól Ismertem ám az édes
apját. Szomszédos vót a sző
lőnk. KI hitte vóna, hogy ilyen 
hírős embör fih lösz.

— Ha az Isten mögsegit— 
tette hozzá a gazda.

— Meginvitáltak ebédre. Dél 
előtt festegettem. Aranyporban 
fürdő boglyákat, amint belebá
mulnak a búza vetés zöld tenge
rébe . Délután kisétálgatott a vá 
rosból a fiatal gazda édesapja. 
Még egyenestartásu, szelíd, hall 
gatog ember veit. Kezelt velem 
Megnézte a képeimet. Sokáig, 
gyermekes csodálkozással szem 
lélgette. A dMőutrói egy magas 
öregember lépkedett befelé a 
tanyaház udvarára.

zugaiba, ahol a nagy csöndben- 
csak a bíbicek slkongását hal
lom néha, vagy a békák álmos, 
lassú krartyogását. Akkor ve
tődtem be a kis tanya házba. 
Friss tejet Ittam s öeszebarátkoz 
tam a fiatal gazdával meg a fe
leségével.

Egyéves házasok voltok mind 
. A tanya ls uj veit, a tanya 

mellett a kis bekerített kertben 
félénken

— No, leiköm. Ne rijj, lei- 
köm. Hát mltcsinájjunk, leiköm

Aztán rámnézett szomorúan.
*— Tán kimennénk. Körül

nézni. • , * j
Az istállóból két kis csikó dug 

to ki a fejét. Odalépegettünk az 
Istálló ajtajához » megsimogat
tam a csikót. A fejünk fölött 
fecskék rőpdöetek kl-be. Az ö- 
reg gazda benézett az totálló ge 
rendák felé.

Fészkűinek —szólt csende
sen. A tavalyi fészkük lehullott 
a télen.

A dúcról galambcsapat raj
zolt az ég felé. ifiröpültek a 
szomszéd tanya irányba. Az 
exony h

Bementünk a gyümölcsöskert 
be. A kajszinbarackfák kopasz 
ággal meredeztek az ég felé. Az
asszony a fákra mutatott.

asszony.
Mind a kelten belehajtunk

egy-egy subába, mert hűvös reg ta. Kibújtam a subából s lemász 
Aztán egy kis Idő múlva kezd.ge| volt. Mikor a Zsoldos-tanya tam a kocsiról. A tornác felé lé

előtt elgördült a Trocst, agy lét- pegettem
tam, mintha az öreg Zsoldos állt A két kislány csodálkozva, 
volna kinn s felém intett volna. nagyranyilt szemmel bámult

rám. Rájuk mosolyogtam. Meg 
akartam simogatni az arcukat, 
de idegenkedve húzódtok el.

A fiatalasszony arcán szomor 
kés mosoly suhant végig.

— Kicsit vadak, de majd mög 
barátkoznak.

te:
■— Oszt inkáinál azzal a sok 

képpel? V,, |.>t l ,i>lU jf
— Eladom, ha veszik.
— Nem sajnálja, hogy a ke

se munkája rajta?

a fiatal
bontogatták fényes leveleiket.

az u] artézi
— Ejnye, emlékszik rám — 

gondoltam s valami Jóleső, me
leg érzés futott rajtom keresz
tül. — Milyen boldogság, hogy 
az embernek van gyökere, a nép

A
knt kékes vize csobogott.

a — Éltese*, nemrégiben még — No,-gyüjjön mán, Zeódoa 
szárföld volt Itten — szomszéd! — kiáltott felé az ö-

zzóltam a fiatal gazdához - a- reg
egy pár rőzaekuny- két a festésüket

Rábámultam az öreg Zsoldos 
ra s magam elé suttogtam:

— Hát Igaza van. A kezem A mélységesen erős, nagy nép. 
munkája ... Meg a lettemé Is A művészet csak Innen sarjad- 

Most, hogy újra itthon vol- hat M viharzó erővel, 
tam, pár nap mohra találkoztam 
s fiatal gazda édesapjával. Gör 
nyedt, fehérbejuezu ember állt 
meg előttem. Szomorúan nyúj
totta a kezét.

. — Nézze mán ese-
Évi vagy

hó? Megálltak a friss, festékaza- 
gu, sorjába rakott vásznak e-

. A nagyobbik lány szemébe be 
Körülnéztem. A vetésen friss lenéztem, 

harmat ragyogott. Egy az útra — Egészen az apja — mond- 
hajló akácfa ágán madár est- tam lassan s az asszony szemé
cserékéit, A szárnya még nem be pillantottam----- A szeme, a
lendült, de a hangja már az ég nézése, még a mozdulata to.

A tanya tornácán fittünk. E- 
frias tej, hó

utánuk nézett
lőttazh * — Szép mestörség — szólt 
az öreg bőion gatva .

Aztán felém fordult:
— Az ám — felett a gazda — 

De ml Rt akarunk étni-hatel. A-
E- "

.
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